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Quando comecei a ensinar ao meu filho, Ahmad, o conhecido livro de 
grámatica árabe "Ilmun - Nahw", de autoria de Maulana Mushták Ahmad Sahib 
(41 4a= )), cheguei logo a conclusáo, ainda no seu primeiro capítulo, que o rapaz náo 
era capaz de assimilar a matéria devidamente, visto que geralmente, nos livros 
da Gramática escritos no edioma Urdú, a progressividade em fases náo tem sido 
tomada em conta, quando devia sé - la. 

Procurei analisar o livro “Kitábun - Nahw" também, de autoria de Maulana 
Háfiz Abdur Rahman Sáhib Amratsirri (4 4a)), mas o achei ainda mais 
complicado daí que tenha optado em compilar este pequeno livro, denominado 
"Ássan Nahw" (A gramática fácil), primeira parte, onde o acima mencionado 
requisito foi observado, duma forma fácil: Tive o especial cuidado que expor a 
matéria dum modo simples e perfeitamente concebível, para que as criangas náo 
sintam excesso de “peso” nas suas memórias ao iniciar as novas licgdes e nem 
julguem que a Gramática é uma disciplina de difícil percepcáo ! Por isso, em cada 
capítulo, apenas mencionei o absolutamente necessário, deixando os detalhes 
complementares para a segunda parte do livro; Gostaria de apelar aos 
professores para núo iniciarem o ensino da Gramática aos ainda principiantes na 
aprendizagem da língua árabe, pois o mais correcto é ensiná - los a leitura e 
algumas frases, como por exemplo, os livros "Minhájul - Arabiyah”, Vol. 1 e 2, 
seguido de "“Kassassan - Nabiyín”, Vol. 1 e 2, e quando as criancas já puderem 
entender algo da língua aí iniciarem a Gramática. 

Este livro é composto por 23 licgdes e deve ser leccionado, no máximo, em 
2 meses; Os Professores devem exigir que os alunos o memorizem bem e por 
isso, devem explicá - los o necessdrio; Algumas notas explicatórias foram 
adicionadas, nas margens, a fim de facilitarem a tarefa dos Professores: Quando 
os alunos tiverem - no decorado cabalmente, poderáo iniciar a segunda parte. 

Que ALLAH (I) torne este livro benéfico para todos. Ámeen. 


Was - Salam 

Saeed Ahmad (Afallahu anhu) Pálanpuri 
Professor no Darul - Uloom Deoband 
18 de Rabiuth Tháni de 1417 
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AAN 


Liccdo N - 1 


A definicáo de Ilmun - Nahwa (3 plo) 

O ILMUN - NAHWA é a sabedoria que nos ensina o método de juntar as 
palavras e o acento que se atribui a última letra de cada palavra. 

A vantagem de aprender o Ilmun - Nahwa é para se estar protegido de 
cometer erros, na fala e na escrita, da língua Árabe. 


LAFZ (2) - Éa palavra que o Ser humano expressa. 

LAFZ MAUDHÚ (£ 32 5 La) - Ea palavra com significado; Ex : ¿% (Caneta). 

LAFZ MUHMAL (Jags Lal) - É a palavra sem qualquer significado; Ex : 3% (o 
inverso de Zaid). 

O Lafz Maudhú (e => 231) está dividido em 2 tipos : 1- Mufrad (2%) e 2 - 
Murakkab (-£_-). 

MUFRAD (242) - É uma única palavra que mostra um só significado; 
Ex: ¿% (Caneta). 

O MUFRAD (22) também é conhecido por KALIMAH (445), 

Existem 3 tipos de KALIMAH (445), que súo: 1- ISSM (e), 2 - FIL 
(d) e 3 - HARF (7). 

O Tssm (+1 Substantivo) - É aquela palavra única cujo significado se 
entende sem a necessidade de adicioná - la 4 outras e que náo esteja 
conjugada num determinado tempo; Por exemplo: (Caneta, Livro). 


O FIL (drl(Verbo) - É aquela palavra cujo significado se entende 
sem a necessidade de adicioná - la á outras mas que esteja conjugada num 
dos 3 tempos existentes; Por exemplo: (Ele escreveu)l(no passado), (Ele 
escreve) (no presente ou futuro). 


O HARF (<=) (Preposicáo) - É aquela palavra cujo significado náo se 
entende por si só, mas que pelo contrário, necessita que se adicione á 
outras; Ex: ¿« (de), ¿¿ (na): Enquanto outras palavras náo forem adicionadas á 
estas preposicóes, elas náo seráo úteis. 


Nota : Há 3 tempos : Madhi (Passado), Hál (Presente) e Musstakbil 
(Futuro). 
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Os Sinais (Alámát) (WL.Ae) de Issm (2!) - súo as formas de identificar 
um substantivo ou um nome (Issm - ¿-1); alguns destes sinas súo : 
1- A existéncia das letras "Alif e Lám" (J) no início da palavra, Ex: I3%5 (O 
Homem). 
2- O anteceder de um "Harf Jár” (=> =“>=)(Preposicáo) a palavra, Ex: 22ta ¿3 
(Na Mesquita). 
3- A existencia de um "Tanwín”" (Fat'há, Kasrah ou Dammah duplo) sobre a 
última letra da palavra, Ex: 335 (Homem). 
4 - - Se for "Mudháf" (“ia)(referenciado a algo), Ex: Lé ¿£ (A caneta de 
Kássim). 
5-Se for o "Musnad Ileihi" (4 1)Sujeito da frase), Ex: “ús sil (O 
livro é novo). 


Nota : O MUSNAD ILETHI (+! xiwo) - É o sujeito ou substantivo á 
quem se relaciona algo; No exemplo acima, a característica nova foi relacionada 
ao livro, daí que a palavra "livro” seja o MUSNAD ILETHI (411 5.0), 


Os Sinais (Alámát) (WLAs) dos verbos (J:3), ou seja, as formas de 
reconhecer um verbo (dx3) sáo: 
1,2e3-0 aparecimento da palavra (Kad), da letra (Sin) e da palavra 
Gu (Saufa) antes do verbo, Ex: <Q%=3%3(Sem dúvidas, ele bateu), £ =% (Em 
breve ele irá bater), a =Gj (Brevemente ele irá bater). 
4 - O aparecimento de uma preposicáo de atribuí o Jazm - ¿3 “a (Harf 
Jazm), Ex: Gx 4 (Ele núo bateu). 
5- A existencia de um Jsigin us (Dhamir Marfú Muttasil) (Pronome 
pessoal junto/ligado ao verbo), Ex: 13% ((Eles) escreveram). 


Os Sinais (Alámdt(ecioie) de 3) (HarfXPreposicdes) - A inexisténcia 
dos sinais (Alámatl(“Li) de reconhecimento dos Issm (+1) e dos Fi'l (Jx3) 
numa palavra é um sinal claro que a palavra em questúo é um «ia 
(HarfXPreposicáo). 


O Issm (e-1) (Substantivo) divide - se em 3 tipos: 1 - JÁMID (ae), 2 - 
MASSDAR (220) e 3 - MUSHTAK (ico). 

JÁMID (ae=) - É aquele substantivo que náo provém de nenhuma 
outra palavra e nem dele se extrai qualquer outra; Por exemplo: 335 - 
5% (Homem, Cavalo). 


A Gramática fácil : ÍNA 

MASSDAR (22) - É o substantitvo que núo provém de nenhuma 
outra palavra mas dele se extraem inúmeras outras palavras; Por exemplo: 

Ss - ii (Auxiliar, bater). 

MUSHTAK (cito) - É o substantivo extraído do Massdar (===); Estes 
súóo 5 : Issm Fdil (dei ¿«)(Pronoome do sujeito) Issm Mafúl ( px 
Jyáis)complemento directo), Issm Ála (4 J)Pronome do objecto), Issm Zarf 
(32) e)Pronome circunstancial) e Issm Tafdhíl (Jus «l(Pronome em grau 
superlativo); Exemplos : ¿le (Conhecedor), ¿si (Comhecido), ¿Lise (Chave), ia 
(Mesquita) e 5 (Maior). 

Nota : Estes 5 sdo apenas os mais famosos dentre os substantivos 
Mushtak. Pois, existem outros também. 
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O MURAKKAB (45) - É a frase que é composta por duas ou mais 
palavras: E está dividida em 2 tipos: MUFID (260) e GAIR - MUFID ( _.£ 
o) 

O MURAKKAB MUFID (ais 5) - É um conjunto de palavras que 
formam uma frase que contem uma informacáo, mensagem ou ordem; Ex: 
jala ¿ió (O Hassan está presente) e «UL <3 (Traga a Água): Ao escutar a 
primeira frase acima, o ouvinte toma o conhecimento da presenca do 
Hassan e a segunda, que o falante necessita de Água. 

Nota : O Murakkab Mufid também é comhecido por JUMLAH (4la>) 
(frase) ou KALÁM (2S)(Diálogo). 

O MURAKKAB GAIR - MUFID (wie ye) - É uma frase que núo 
transmite uma informacáo completa, objectivo concreto ou uma ordem; Ex : ¿% 
2 (A caneta do Saide). 

O JUMLAH (+=) (frase) se divide em 2 tipos: JUMLAH KHABARIVYAH 
(18 ales) e JUMLAH INSHÁIVAH (44Liól alas), 

O JUMLAH KHABARIVAH (4 jes ales) - É aquela frase que contem uma 
informacúo  susceptível de ser  verdadeira ou falsa. O JUMLAH 
KHABARIVAH (40 des) se encontra dividiva em 2 tipos: JUMLAH 
ISSMIYVAH (tral Alas) e JUMLAH FILIVAH (tó dla>), 

O JUMLAH ISSMIYVAH (tral 4lez) - É aquela frase que se inicia com 
um  Issm (2) (Substantivo), podendo a parte final ser um outro 
substantivo ou no; Ex: ¿6% 35 (O Zaid está em pé) ou ¿35 (O Zaid se 
levantou). 

O JUMLAH FILIVAH (4ixá dlas) - É aquela frase que se inicia com um 
FIL (dx) (verbo); Ex: 33 ¿ú (Se levantou o Zaid). 

O JUMLAH INSHÁIYVAH (asis 4le=) - É a frase que núo é susceptivel 
de ser verdadeira ou falsa; Por exemplo: sul: (Traga a água). 

O Murakkab Gair - Mufid (2% e) se divide em alguns tipos, dos 
quais 2 súo: 1- MURAKKAB IDHAFÍ (¿óal Sy), 2 - MURAKKAB TAUSSÍFI 
(ino si SJ), 

O MURAKKAB IDHAFÍ (sal 5,0) - É uma frase composta por 2 
substantivos ligados pela preposicáo, dando o significado de "DE", e 
fazendo a referéncia de uma coisa para a outra; a quem se refere, 
chama - se MUDHÁF ILETHI (4 ciao) e a coisa que faz referéncia a algo 
denomina - se por MUDHÁF (cias) Ex: ¿lá Elis (o Livro de Kássim). 

O MURAKKAB TAUSSÍFI (.sios So) - É aquela frase cuja primeira 
parte é MAUSSÚF (cisos)(A quem é dado o adjectivo) e a segunda SIFAT 
(cís)l(Adjectivo): Ex: Jus 25 (Linda roupa). 
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Quanto á sua quantidade, o substantivo (ISSM) se encontra dividido 
em 3 tipos: 1- WAHID (2=215(Singular), 2 - TASSNIVAH (+4553)(Dual) e 3 - 
JAMA (Plural). 


O_WAHID (-=!ASingular) - Ou seja, aquele que limita - se a exprimir 
uma só unidade, Ex: J35(Um Homem). 

O TASSNIYAH (+:)(Dual) - É aquele que faz a indicado a duas 
unidades: Ex: ¿A35 (Dois Homens). 

O JAMÁ (a<)XPlural) - É aquele que mostra 3 ou mais unidades; Ex: 
Ja > (Homens). 

A fórmula de achar o TASSNIVYAH (+5)(Dual) é adicionar um ALIF ()) 
antecedido de FATHÁ (42%) e um NÚN MAKSSÚR (2) ao substantivo 
singular, em situacáo de Rafá («>) ou um VÁ (ss) antecedido de FATHÁ (45) e 
um NÚN MAKSSÚR (4) em situacóes de Nassab (==) e Jar (7): Ex: (5%) ou 
¿15 (Dois Homens). 

Os JAMÁ (a=)Plural) está dividido em 2 tipos : 1- JAMÁ MUKASSAR ( sa> 
>£) e JAMÁ SÁLIM (plo 223). 

O JAMÁ MUKASSAR (uSs za) - É a forma de plural em que o texto do 
singular núo é preservado, mas sim, alterado; Ex: J=) (Homens) cujo singular 
é 03) (Homem). 

O JAMÁ SÁLIM (2=)-É a espécie do plural que se baseia no som 
do singular, ou seja, o texto do singular mantém - se preservado; E este 
JAMÁ (2) está dividido em 2 tipos: JAMÁ MUZAKKAR SÁLIM ( Ss ¿a> 
ell) e JAMÁ MUANNASS SÁLIM (pla Eo ¿aa 

A fórmula de achar O JAMÁ MUZAKKAR SÁLIM (al Sia sus) - É 
adicionar, no final do substantivo singular, un WÁW (») precedido por um 
DHAMMAH (ta) e um NÚN MAFTÚRH (6), na situacáo de Rafá (+¿)) ou um YÁ 
(5) precedido por um KASRAH (225) e um NÚN MAFTÚH (6), em situacdes 
de Nassab (==) e Jar (2); Ex: ús  (Mugulmanos) e ¿meli (Muculmanos). 

A fórmula de achar O JAMÁ MUANNASS SÁLIM (all: usa 203) - É 
adicionar, no final do substantivo singular um ALIF (e um TÁ TANÍSS (u), 
Ex: las (Muculmanas). 

Nota : Ao acharmos o plural, o símbolo da femenidade, TÁ REDONDO (5), 
irá desaparecer. 
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Quanto ao seu género, o Substantivo se encontra dividido em 2 
tipos: 1- MUZAKKAR (Si2)(Masculino) e 2 - MUANNASS (£u5)(feminino); 

O MUZAKKAR (53) - É aquele substantivo que náo possui  nenhum 
ALÁMAT TANÍSS (exi ciie)l(formas de identificacáo do feminino). Ex: 
333 (Homem) e 3 (Cavalo), <US (Livro). 

O MUANNASS (éxsa) - É aquele substantivo que possuem um sinal de 
identificacáo feminino (ALÁMAT TANÍSS)(exuis lod); Ex : ásih (um nome). 

Existem 3 ALÁMAT TANÍSS (Ei cloe)l(formas de identificacáo do 
feminino): 

1 - A Existéncia de um TÁ TANÍSS REDONDO (5), Ex: 4siL (um 
nome), e ¿35:38 (Chapeu). 

2 - A Existéncia de um ALIF MAKSÚRAH (e 5uais all) extra, ou seja, 
aquele ALIF cuja leitura núo se prolonga; Ex: “sia (A menor) e “£ (A 
maior); 

3 - O surgimento, no fim de um vocábulo, o ALIF MAMDÚDAH ( 1 
sasue)laquele ALIF que se lé prolongado), Ex: ¿132 (Vermelho) e  ¿Lax 
(Branco). 

Quanto as formas de sua identificado, o MUANNASS (<35) está 
dividido em 2 tipos: 1 - Kiyássi («“5)lXRacional) e 2 - Simáíl 
(.ela)(Escutado/por habito). 

O MUANNAS KIVÁSSI (ioulé éus0) - É aquele nome feminino que 
possua qualquer um dos ALÁMAT TANÍSS (exis elote )Xformas de 
identificaco) em letras. Ex : “siL (um nome), «sia (A menor) e ¿Ls 
(Vermelho). 

O MUANNASS SIMÁÍ (stas “i5«) - É o nome feminino cujo género é 
distinguido por hábito, pois náo encontramos nele nenhum sinal aparente, 
ou seja, é considerado feminino pelos falantes da lingua ; Ex: ¿2% (Terra) e 
Gua (Sol). 

Alguns MUANNASS SIMÁÍ (¿elas E330) sáo : 1 - Todos os nomes de seres 
femeninos; Ex : ¿5% (um nome). 

2 - Todos os nomes exclusivos para a designacáo de mulheres: Ex : ¿i (Máe) 
e ¿xi (Irmá). 

3 - Todos os nomes das Cidades, Países e Tribos: Ex : ¿3 (Síria), ias 
(Egipto) e ¿4% (Nome de uma tribo). 

4 - Todos os nomes dos membros do corpo humano existentes em pares; 
Ex: % (Máos) e ¿z (Olhos); (Porém, os seguintes 4 núo súo Muannass : ¿a , 
ds, Saa 5), 
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Quanto á sua generalidade e especificacdo, o Substantivo (ISSM)(2=) 
se divide em 2 tipos: 1- MÁRIFAH (4) e 2 - NAKIRAH (25). 

O MÁRIFAH (4 2:) - É um nome próprio ou um substantivo comum 
que caracteriza algo específico. 

Os Substantivos tornam - se MÁRIFAH (44 =:) em 7 situacóes: 

1 - Os DHAMÁIR (Pronomes)_ila=), Ex: 33 (Ele), Ei (Tú), Ul (Eu): 

2-0 ALAM (e=)nome próprio, de uma pessoa, lugar ou objecto), Ex: 
33 (Zaid), ¿32 (Nova Dehli); 

3 - Os ASSMÁI ISHARÁT (e sl slual)l(Pronomes demonstrativos), Ex: 
la (Este), A (Aquele); 

4 - Os ASSMÁI MAUSSÚLAT (GY ay clal)(Pronomes relativos), Ex: 
¿Ñ (Aquele), ¿Í (Aquela); 

5 - O MUARRAF BIL - LÁM (e «(O substantivo ao qual forem 
adicionadadas as letras ALIF E LÁM (J)), Ex: 955 (O Homem); 

6 - Qualquer palavra que seja MUDHÁF (clas) na situacáo em o 
MUDHÁF ILETHI («sl cila«) seja um dos 5 substantivos acima mencionados; 
os 5 exemplos disso, respectivamente, sáo : 4% (O Livro dele), x= ¿(A 
caneta do Saide), 153 4úss (Este livro), “ie ¿si (O Caderno que se encontra 
contigo), e 1351 ¿aid (A camisa do Homem). 

7 - O MÁRIFAH BIN NIDÁ (lil: 44o)(O Substantivo que tenha se 
tornado específico devido ao chamamento), Ex: IL (Ó Homem). 

O _NAKIRAH (2.5) - É um substantivo comum, que se refere a algo 
genérico, ou seja, algo que núo esteja especificado, Ex: ¿4 (Qualquer 
Cavalo). 

Nota : Para além dos 7 tipos de substantivos MÁRIFAH (+=) que 
citamos acima, os restantes súo NAKIRAH (+5). 
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Quanto á alteracúo do último sinal, as palavras drabes se dividem 
em 2 tipos: 1- MURAB (2) e 2 - MABNÍ (.%). 

O _MURAB (ux) - É aquela palavra da qual o acento (=Le!MIRÁB) 
da diia letra varia, conforme o surgimento do ÁMIL (Jae)(Actuante). 

ÁMIL (Jae) Actuante) - É a palavra que faz variar o acento 
e ÍNERAD da última letra das palavras Mu'rab (===). 

TRÁB (oe!) - É a acentuacáo que varia sobre a última letra das 
palavras Mu'rab (==). 

MAHAL - TRÁB (ole! ax) - Eo local onde se processa a alteracáo do 
sinal: Por exemplo, nas frases “5¿líz (O Zaid veio), Í45465 (Eu vi o Zaid) 
e 356) (Cruzei com o Zaid), a palavra =5 (Zaid) é MU'RAB (u=), as 
palavras ¿iz  (Veio), <%Í  (Vi)e a preposicáo BÁ (2) sáo os ÁMIL 
(Actuantes), os 2 dhammah (Rafá), 2 fat'hah (Nassab) e 2 kassrah (Jar) sáo 
os TIRÁB (1) e a letra 2 (Dál) da palavra Zaid é o MAHAL - TR'AB (das 
cl e!). 

Regra : As palavras MU'RAB (==) podem aparecer com 3 tipos de 
acentuacáo (I'ráb) ; Rafá (44), Nassab (===) e Jar (2); As que aparecerem com 
o Rafá (+4)) súo chamadas Marfú (2 4), as que tem o Nassab (==) chamam - se 
Manssúb (Usa) e as que tiverem o Jar (>) súo conhecidas por Maj jrúr 3). 

O MABNÍ (is) - É aquela palavra cujo acento da última letra é 
invariável, independentemente do ÁMIL (Jae) a que esteja ligada. Ex: (% ¿la 
(Este veio), á £sí) (Eu vi a este) e ls ¿3% (Eu cruzei com este); A 
palavra lía (Este) é MABNÍ (53), pois o seu sinal náo varia. 

Memorizai esta poesia : 

O Mu'rab varia constantemente e o Mabní é invariável. 
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Os MABNIVÁT (cti) - Sáo 8, dos quais o primeiro é MUDHMIRÁT 
(Sl az)(Pronomes pessoais). 
Nota : Os 8 sáo os seguintes : 1 - MUDHMIRÁT (8) a2:)(Pronomes pessoais); 2 
- ASSMÁI ISHARÁT (ess sles)l(Pronomes demonstrativos): 3 - ASSMÁI 
MAUSSÚLAT (UY yayo slal)l(Pronomes relativos); 4 - ASSMÁI AF'ÁL ( stas 
Jadl)l(Advérbios): 5 - ASSMÁI ASSUÁT (9 sua! slas(Interjeicóes): 6 - ASSMÁI 
ZURÚF (63h sla)l(Pronomes circunstanciais); 7 - ASSMÁI KINÁYÁT ( elas 
alus)l(Pronomes); 8 - MURAKKAB BINAÍ (sy £ y); Neste livro, apenas 3 deles 
foram abordados. 


Os MUDHMIRÁT (ci aa)(Pronomes) - Sáo pronomes que se usam 
para referir ao sujeito presente, ausente ou orador, evitando repeticdes: há 5 
espécies de pronomes gráficos: 1- MARFÚ MUTTASSIL (Jie E 3ó y); 2 - 
MARFÚ MUNFASSIL (Jesáio e 3ó30); 3 - MANSÚB MUTTASSIL (dario gua); 4 - 
MANSÚB MUNFASSIL (Jusiio guaño); 5 - MAJRÚR MUTTASSIL (Uiaic )3 320); 
(Náo existe nenhum pronome chamado MAJRÚR MUNFASSIL). 


Os DHAMÁIR MARFÚ  MUTTASSIL (J«ie ¿ás jus) - Sáo os 
pronomes que se referem «ao sujeito e estáo ligados dá palavra máe 
(utilizados como sufixos); sáo catorze : 


1 - 3 oculto, na palavra Qi - Ele bateu; 

2 - Alif Tassniyah, na palavra Ls - Eles bateram (Dual); 
3 - Wáw Jamá, na palavra l3:5 - Eles bateram (Plural); 
4 - (a oculto, na palavra Eizis - Ela bateu; 

5 - Alif Tassniyah, na palavra 55 - Elas bateram (Dual); 
6 - Nún Jamá Muannass, na palavra ¿45 - Elas bateram (Plural); 
7 - Tá Maftúh, na palavra £35s - Tu bateste (Masculino); 
8 - U na palavra 15 - Vocés bateram (Dual): 

9 - É na palavra ¿552 - Vocés bateram (Masculino): 

10 - Tá Maksúr, na palavra exis - Tu bateste (Feminino); 
11 - 13 na palavra Lia - Vocés bateram (Dual): 

12 - ¿4 na palavra ¿6% - Vocés bateram (Feminino); 

13 - £ na palavra Ena - Eu bati; 

14 - U na palavra lis - Nós batemos. 


Nota : Estes pronomes náo podem ser desligados da palavra máe (Verbo). 
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Nota : Na frase 


ULA 


aa 5% (Ele está presente), o pronome 3 (Ele) é 


Mubtadá; Semelhantemente, na frase U “3%S (Eu escrevi) o pronome Úl (Eu) vem 
reforcar o Fáil (Realizador) “4 (Tu), daí que também seja considerado como tal. 


Os DHAMÁIR MARFÚ MUNFASSIL (deis y sio jlaz) - Sáo 


OS 


pronomes que se referem ao sujeito, (podendo ser Fdil ou Mubtadá) mas náo 
se encontram ligados á palavra máe; também sáo catorze : 





il 


Laa 


Laa 


























ÍA (A ES 3 
Tu Elas Elas (Dual) | Ela Eles Eles Ele 
(Masculino) | (Plural) (Plural) (Dual) 
e Gl ES LE cál EG LE 
Nós Eu Vocés Vocés Tu Vocés Vocés 
(Feminino) | (Dual) (Feminino) | (Plural) (Dual) 





Os DHAMÁIR MANSÚB MUTTASSIL (esio oyenio laa) - É O grupo 
de pronomes que se referem ao complemento direito e estáo ligados ad 
palavra máe; sáo catorze : 


ARA O€ 


z 






































Ls Oia Logia lg aji Laia Ga 

Ele te | Ele as | Ele as | Ele a | Ele os | Ele os | Ele o 

(Masculino) | (plural) (Dual) bateu (Plural) (Dual) bateu 

bateu bateu bateu bateu bateu 

Ele nos | Ele me | Ele vos | Ele vos | Ele te | Ele vos | Ele vOoS 

bateu bateu (Plural) (Dual) (Feminino) | (Plural) (Dual) 
bateu bateu bateu bateu bateu 

Os DHAMÁIR MANSÚB MUNFASSIL (sio ogeio jaa) - Sáo os 

pronomes que substituem ao complemento direito e núo estáo ligados ad 

palavra máe; sáo também catorze : 

ay JA Laa Ú) LU ¿aÚ) Las úl Y 

A ti[A elas | A elas | A ela A eles A eles | A ele 

(masculino) | (Plural) (Dual) (Plural) (Dual) 

EN ) SE LS Y ay) ES] SE] 

A nós A mim A Vocés|A Vocés A ti[A Vocés| A  Vocés 
(Plural) (Dual) (Feminino) | (Plural) (Dual) 























Os DHAMÁIR MAJRÚR MUTTASSIL (sio 2390 fla) - Sño 14 e se 
encontram divididos em 2 tipos: 1-DHAMÁIR MAJRÚR BI HARF JAR 
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(a dy 353 Jlaz), que súáo os que aparecem após uma preposicáo dentre os 
Hurúf Jar,e 2 - DHAMAIR MAJRUR BI IDHAFAT (cilal 35720 flaca), sáo OS 
que surgem após um substantivo (Issm) e se encontram relativos á algo, sendo 


por isso, Mudhdf Tleihi. 


Os DHAMÁIR MAJRÚR BI HARF JAR (ya ci )339 lar) 






































al dl Laél lá ¿él Laél 4 
Teu Delas Delas Dela Deles Deles Dele 
(Masculino) | (Plural) (Dual) (Plural) (Dual) 
Nosso Meu Vosso Vosso Teu Vosso Vosso 
(Feminino) | (Dual) (Feminino) | (Plural) (Dual) 
Os DHAMÁTR MAJRÚR BI IDHÁFAT (cálal 7339 las), Ex: 
Teu  livro | Livro Livro Livro dela | Livro deles | Livro Livro dele 
(Masculino) | delas delas (Plural) deles 
(Plural) (Dual) (Dual) 
Nosso livro | Meu livro | Vosso Vosso Teu  livro | Vosso Vosso 
livro livro (Femenino) | livro livro 
(Plural) (Dual) (Plural) (Dual) 























Nota : Na realidade, os Dhamdir (a) sáo apenas 3 : 1 - Marfú Muttassil, 
ex: Gm ela, 2 - Marfú Munfassil, ex : 33 el 3 - ¿-Lá- 2; Quando estes 
últimos pronomes aparecerem ligados á um verdo (Fi'l)(1x3) tomam o nome de 
Manssúb Muttassil, quando estáo ligados a preposicáo Harf Jár (> 42) ou á um 
substantivo (Issm)(==") chamam - se Majrúr Muttassil e quando se pretende 
torná - los Manssúb Munfassil deve - se acrescentar, a preposicáo variante (3), 
como um prefixo. 
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O segundo tipo de Issm Mabni (wie e) é ASSMÁI ISHARÁT ( stas! 
alLnN(Pronomes demonstrativos). 

O_ISSM_ ISHAARAH (213 21) - É aquele Pronome que é usado a fim 
de indicar algo. 

Há 2 tipos de  Assmái - Ishaarah (“UI slusl(Pronomes 
demonstrativos), sendo um para indicar algo próximo (Karibl==3 e 14 ) e outro 
para algo distante (Baíd)(2= +14). 

1- Os ASSMÁI ISHÁRAH KARÍB (cu ¿o Lil(Para indicar algo próximo), 
sáo os seguintes: 








138 Ga cs VÍA od ga - gia YA 
Este Estes (dois) | Estes Esta Estas (Duas) | Estas 




















e 2- Os ASSMÁI ISHÁRAH BAÍD (2 Li(Para indicar algo distante) 
so: 





as dis - dlls AY db di - A Ay 
Aquele Aqueles Aqueles Aquela Aquelas Aquelas 
(dois) (Duas) 





Regra: 1- O individuo ou objecto indicado pelo Issm Ishárah é conhecido 
por MUSHÁRUN ILEIHI (41) lis); Ex: Gus al 32 (Esta caneta é bonita); 1% 
(Esta) é Issm Ishárah e ¿úl (Caneta) Mushárun Ileihi: A juncáo destes 
dois resulta em MUBTADÁ (lx); ¿wó (Bonita) é KHABAR: A juncáo do 
Mubtadá e Khabar resulta em JUMLAH ISSMIVYAH KHABARIVAH. 

2 - A acentuacáo do ISSM ISHÁRAH e do MUSHÁRUN ILEIHI devem ser 
idénticos, náo obstante a acentuacúo do Issm Ishárah núo seja visivel por este 
ser um ISSM MABNÍ (css pus), 
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O terceiro tipo de Issm Mabni (. 21) é ASSMÁT MAUSSÚLÁT ( ola 
Y ya )(Pronomes relativos). 

O ISSM MAUSSÚL (Js=5 21) é um pronome que necessita de um 
SILÁH (+=) (a que se refere) para completar uma frase; Ex: ¿ii ¿sil a 
(Veio aquele que te bateu): Neste exemplo, a palavra ¿sil (aquele) é o Issm 
Maussúl e ¿b3ú (que te bateu) é Siláh, que juntando formam o FÁIL da frase. 


Nota : 


MAUSSÚLUN (Us=>) significa algo juntado e SILÁH (42) 


complemento, daí que o Issm Maussúl seja um pronome que se torna em parte 


duma frase quando se junta ao seu complemento. 


Eis alguns ASSMÁI MAUSSÚLÁAT (0aY gua so cla l(Pronomes relativos): 











¿sí AÑ CAMÍ ¿A yg — yl 

Que (Masculino, | Que (Masculino, Que (Masculino, Que (Feminino, | Que (Feminino, 
singular) dual) plural) singular) dual) 

¿A ¿DU L CJ ¿SÍ Sl 

Que (Feminino, | Quem Quem Qual Qual 

plural) (Masculino) (Feminino) 
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O ISSM MU'RAB (o qui) se divide em 2 tipos: 1- MUNSARIF 
(ai) e 2-GAIR MUNSARIF (ciao pé), 

O MUNSARIF (“úaic) - Sáo as palavras que núo tém  nenhum 
ASSBÁB MANÁ SARF (cu cis all) Características especificas, numeradas 
mais adiante), Ex: 133 (Homem); Sobre estas palavras, a acentuacúo pode ser 
DHAMMAH (83), FATHÁ (423) ou KASRAH (25) e também pode ser o 
TANWIN (235). 

O GAIR MUNSARIF (cápaio 26) - Sáo aqueles vocábulos que tém duas 
das 9 características ASSBÁB MANÁ  SARF (cip= gis all) ou uma 
característica com o valor de duas: E estes vocábulos nunca poderáo ser 
acentuadas com um KASRAH (+5) e nem com TANWIN (6.55); No lugar do 
KASRAH (+) sempre se usa o FATHÁ (423). 

Os ASSBÁB MANÁ SARF (ci yu ais all) - Sáo ao todo nove, as 
características que algumas palavras podem conter, que sáo: 

1 - ADL (dx) - Sáo as palavras que sofreram alguma transformacáo 
sem legislacáo alguma, por isso núo se encontram nas suas formas originais, 
mas aperecem em formas de outras palavras; Ex: 2 (Umar) que surgiu de 
de , (daí que "Umar" tem a caracteristica de Adl); 

2 - WASSF (25) - Sáo aquelas palavras que foram criadas para 
caracterizar algo, Ex: ¿231 (Vermelho)e 331 (Preto); 

3 - TANÍSS (+85) - Sáo os pronomes que contemham os sinais do 
feminino ou que represetam o género femenino, Ex: “sil (Talhá), 4%5 
(Zainab), ¿13 (Deserto); ¿15 

4 - MÁRIFAH (4x=) - O ser um nome próprio ou o substantivo 
comum que esteja especificado, Ex: “%5 (Zainab); 

5 - UJMÁ (4) - Que núo seja uma palavra originalmente árabe, Ex: 
¿a (Ibrahim); 

6 - JAMÁ (2) - Que seja a última forma de plural que indique uma 
grande quantidade de seres ou objectos (JAMÁ MUNTAHAL JUMÚ), 
podendo ser equivalente á dois formatos e sons: 1 - Equivalente 4 delia; Ex: 
áaLua (Mesquitas) e 2- Á Js Ex: ¿ls (Chaves). 

7 - TARKIB (253) - A juncúo de duas palavras sem que hajam os 
relacionamentos de Idháfah (“ála) ou Issnád (21) entre elas, ou seja, se 
for MURAKKAB MANÁ SARF (Guo sio oS yo), Ex: ólio (nome de uma cidade): 

8 - WAZN FIL (d3/055)- Ou seja, que tenha o mesmo som que um 
verbo (drá)l(Fi'I), Ex: “35 (Ahmad) (que tem o formato e som de quem fala, 
quando for singular, do Fi'l Mudhári); 
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9 - ALIF. WA NÚN ZAIDATÁN (6%) ys s <a) - Isto é, a existéncia 
das letras ALIF e NÚN (¿1) no fim do pronome, Ex: ¿L“¿ (Usmaan) e ¿Lai 
(Nu'maan). 


Nota - 1 : o TÁNÍSS BIL ALIF (CUY. “w6) e o JAMÁ MUNTAHAL 
JUMÚ (E sal séñio ca) sáo as características que valem duas cada. 

Nota - 2 : Todos os substantivos GAIR - MUNSARIF (“aio 2£) que 
aparecerem com as letras ALIF e LÁM (J) ou como MUDHÁF (cilax) poderáo 
ser acentuados com o KASRAH (+8) na situacáo JARÍ (em que o acento é 
mesmo KASRAH, devido a anexacúo á uma preposicáo - HARF JAR), Ex <ia5 
salió ¿a Es 3 ti (Fui aos Cemitérios e orei nas Mesquitas da 
Cidade). 

Nota - 3: Esta ligdo é um pouco extensa daí que deva ser leccionada 
em 2 dias úteis. 
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Os MARFUÁT (ie ¿ substantivos cujo acento da última letra é 
DHAMMAH (+22)) - Sáo oito: 1- FÁIL (Jeu), 2 - NÁIB FÁIL (Jeí cub), 3 - 
MUBTADÁ (liz), 4 - KHABAR (3), 5-0 KHABAR de HURÚF MUSHABBAH 
BIL FIL (Jill aliocó332), 6-0 ISSM (1) de MÁ ()e LÁ (%) MUSHABBAH 
BI LEISSA, 7 - o ISSM (2) de AFÁL NÁKISSAH (tii Ju) e 8-0 
KHABAR de LÁNAFÍ JINSS ( ou ¿4 Y). 

O FÁIL (Jeti(Sujeito) - É o substantivo que executa a tarefa, pois a 
existencia da tal tarefa só foi possível atravéz do referido Substantivo, 
Ex: 354 (O Zaid se levantou). Nesta frase, o Zaid é o FÁIL visto ser ele 
quem executou a tarefa de "se levantar" e a accúo de "se levantar" 
tomou a sua existéncia atravéz dele. 

Regra : O FÁIL (Je) - Aparece em duas formas: 1 - ZÁHIR 
Calb)lVisivel)Ex: 354 (O Zaid se levantou) e 2 - MUDHMIR (aa<)(como 
um pronome), Ex: ¿is (Eu comi). 

Regra: O DHAMIR (2) do FÁIL (Sujeito) aparece também de duas 
maneiras : 1 - BÁRIZ ((Visivel), Ex: 4 e 2 - MUSTATAR (iie)Oculto), Ex: 
“2 na qual o pronome 33 (Ele) se encontra oculto. 

Regra : Quando o FÁIL for um substantivo visível (ISSM ZÁHIR)N aa 
AU5) entáo o seu verbo sempre aparecerá conjugado na primeira pessoa do 
singular, Ex : IRM Gh — gi js — A a (Um homem bateu, 2 homens 
bateram, muitos homens bateram). 

Regra : Contudo, quando o FÁIL for um DHAMIR (Pronome)J_»==) dí 
deverá haver semelhanca e equididade entre o verbo (FIL) eo seu 
realizador (FÁIL), ou seja, o verbo será conjugado no singular para o 
realizador sigular, dual para o dual e plural em caso de pluralidade dos 
realizadores, Ex : 159% JH — Ls AN — o JN (Um homem bateu, 2 
homens bateram, muitos homens bateram). 

O TARKIB (2 51(Análise gramatical) é efectuada da seguinte forma: 
35 (O Homem) é MUBTADÁ (lx), Gs (bateu) é o verbo (FIL), no qual 
existe um pronome oculto (DHAMIR MUSTATAR) que é o seu FÁIL; Ao 
juntar o FIL eo FÁIL encontramos o Jumlah Fi'liyah, que se torna o 
KHABAR (3); A juncáo do Mubtadá e o Khabar resulta em Jumlah 
Issmiyah Khabariyah. 

Nota : No último exemplo apresentado acima, do plural, pode - se 
também dizer: ¿si Jal (Muitos homens bateram), pois quando o FÁIL 
for um DHAMIR (Pronomejl( ==) que esteja representando um JAMÁ 
MUKASSAR (os: 222), entáo o verbo pode aparecer conjugado no plural 
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masculino (JAMÁ MUZAKKAR)I(S3: 22) ou no singular do feminino (WÁHID 
MUANNASS)(Es sa 331 5). 
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O NÁIB FÁIL (Jeli có) - É o substantivo (ISSM)(=") sobre o qual é 
praticada a accóo sem que o sujeito seja mencionado, ou seja, o verbo 
aparece na voz passiva (FIL MAJHÚL Js dá) e o sujeito núo é 
identificado, Ex: 35322 (O páo foi comido): Vemos que neste exemplo o 
FÁIL (Sujeito), ou seja, quem consumiu o páo, náo é mencionado, por isso é 
considerado FIL MAJHÚL e o "Páo" é o NÁIB FÁIL (Jet có5), que na 
realidade é um MAFULUM BIHI; O NÁIB FÁIL (Jelá có) também é 
chamado de MAF'UL MÁ LAM VYUSSAMMA FÁILUHU (4lelá pues alla Jyris), que 
significa, aquele MAF'UL cujo sujeito é desconhecido. 

Regra : As diferengas na aplicacáo dos verbos de acordo com a 
natureza e surgimento do FÁIL, que foi citado acima, também se usa 
para o MAF'UL (Jyi0), Ex : Dl oy AN O y 3 a (Um homem foi 
batido, 2 homens foram batidos, muitos homens foram batidos): E outro 
método, Ex: Exa 315) RN dy AN y 3 (Um homem foi batido, 
2 homens foram batidos, muitos homens foram batidos). 


MUBTADÁ (his) - É a palavra inicial de Jumlah Issmiyah Khabariyah 
e á cerca de quem é prestada alguma informacáo; Ex : ¿ú ¿2 (O Nassim 
está dormindo); Neste exemplo, a palavra ¿3 (Nassim) é Mubtadá, por ser 
a palavra inicial e á cerca de quem é dada a informacáo (de se encontrar 
a dormir); o Mubtadá é também denominado por MUSNAD ILETHI (41 25.) 
(sobre o qual se desenvolve o sentido da palavra). 

OKHABAR ()- É a parte final de Jumlah Issmiyah Khabariyah e 
o Predicado da frase, que transmite alguma informacáo do Sujeito; No 
exemplo acima, a palavra ¿(Está dormindo) é Khabar, por nos dar a 
informacúo A cerca do Nassim; o KHABAR (23) também é comhecido por 
MUSNAD (añ) (informacóo referente ao sujeito). 

Regra : o ÁMIL (Jae )(Expressáo Actuante) do Mubtadá e Khabar é 
MÁNAWI («s=x)(Significativo) e invisivel, pois o facto deles aparecerem 
nestas duas situacdes já lhes atribue o RAFÁ (+) ou DHAMMAH como o 
seu acento. 

Regra : Geralmente o MUBTADÁ (li) surge como MÁRIFAH 
(43 )(Substantivo específico), enquanto que o KHABAR (3) como NAKIRAH 
(+ ,S)(Substantivo náo - específico), como no exemplo acima, em que Nassim 
é um nome específico e "está dormindo" núo - especifico. 


A Gramática fácil E ÍNA 
Liccdo N - 14 


OS HURÚF MUSHABBAH BIL FIL  (orill dio casa) - Sáo os 
seguintes 6: ¿úl (sem dúvidas), ¿ (certamente), óS (Como que), Ei (Talvez), ¿Si 
(mas) e  ÚxN (Para que): Estas preposicdes surgem em Jumlah Issmiyah 
Khabariyah, dando um FATHÁ «ao Mubtadá e DHAMMAH ao Khabar 
passando estes a se chamar ISSM e KHABAR delas, Ex: ¿le dl Íl (Sem 
dúvidas, ALLAH ST é o Conhecedor), ¿2% Ja5n gi ute (Tive a informacáo de 
que certamente o homem está a dormir), úiÍiw5ó¿% (O Zaid é como um 
leño), ¿¿) Á2 Es (Talvéz a juventude volte), ¿43 3 ¿si (Mas o Professor 
é afeituoso), ¿a sil Jl (Para que o viajante chegue). 

O ISSM (e) de MÁ ()e LÁ (Yíque tenham o mesmo significado de 
LEISSA (o/NÁO ) - A accáo destes dois é dar o RAFÁ (¿IDHAMMAH) 
ao Issm e NASSAB (=XFATHÁ) ao Khabar, Ex: lei 35 (O Zaid núo 
está em pé) e ¿GId5Y (Nenhum homem é melhor que ti). 

Lembrem - se que a accúo destas duas palavras é exactamente 
oposta 4 dos Hurúf Mushabbah bil Fi'l. 


O KHABAR de LÁNAFÍ JINSS ( vs  Y)l[Aquele LÁ que faz a 


negacáo completa de um grupo) - Este LÁ (Y) surge após um Substantivo 
náo - específico (NAKIRAH), dando FATHA (ou NASSAB) «ao Issm e 


DHAMMAH (ou RAFÁ) ao Khabar, Ex: ¿J23Y (Nenhum homem está em 
pé). 
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Os AFAL _NAKISSAH (til duál) sáo no total os seguintes 13: -—¿£ 
Jia — ¿e — gal — EL — al E pa E E tl — ¿il — il — ie : Estes 
verbos surgem no início do Jumlah Issmiyah Khabariyah, dando um 
DHAMMAH ao Mubtadá e FATHÁ «ao Khabar passando estes a se 
chamar ISSM e KHABAR deles, Ex: Lil 1 ¿is (ALLAH ST é o Conhecedor 
absoluto); 155 (¿4 Lia (A farinha tornou- se em púo); Lié 3524 (O Zaid 
tornou - se rico); Li % ¿él (O Bakr núo está em pé): Os restantes 
exemplos seráo dados na segunda edicúo deste livro. 

Os seguintes 5 verbos : =2aÍ (Amanheceu), <4l (Entardeceu), 1 (ao 
meio da manhá), 9% (ao longo do dia todo) e “lí: (ao longo da noite toda) 
também sáo usados no lugar de La (Tornou - se). 

Os significados dos restantes sáo : ú£ (Era/é), ¿Le / Ja (Manteve - 
se/náo se afastou), ¿Ia (Até que/enquanto), 5. (Náo se separou), ¿LU (Náo 
parou/náo esqueceu/continuou fazendo), ¿41 (Náo). 

Regra : Todas as palavras extraídas destes verbos (Af'al Nakissah) 
actuardo exactamente da mesma forma como estes actuam, ou seja, a 
actuacáo de ¿3% (Será) e¿£ (sé) é semelhante á de ¿£ (Era/é). 
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Os MANSUBÁT (+iygis) - Sáo aqueles Substantivos cujo acento da 
última letra é um NASSAB (cuad(ou FATHÁ); e estes sáo doze (12): 1- 
MAF'UL BIHI (+ Isis), 2 - MAFUL MUTLAK (illo drá), 3 - MAFUL LAHU 
(41 Jyxis), 4 - MAFUL MAAHU (42 dsrio), D - MAFUL  FIHI (4 dsrás), 6 - HAL 
(A), 7 - TAMIZ (53), 8 - o ISSM (21) de HURÚF MUSHABBAH BIL FI'L 
(Jail, alo 3333), 9 - o KHABAR de MÁ ()e LÁ (%) MUSHABBAH BI 
LEISSA, 10 - o ISSM (21) de LÁNAFÍ JINSS ( o%2 ¿és Y), 11 - o KHABAR 
de AF'ÁL NÁKISSAH (tis Juál) e 12 - MUSSTASSNÁ (iia), 

Dentre estes, 4 já foram explicados (N - 8 a 11). Eis os restantes : 

O MAF'UL_BIHI (4: Jsri«) - É aquele ISSM sobre o qual o FÁTIL (Jet) 
pratica a accáo. Também pode ser caracterizado por complemento directo, 
ou seja, sobre quem é feita a accáo praticada pelo sujeito, Ex: “540 
555 (O Muhammad consumiu o páo): a palavra “páo" é Maful bihi, sobre a 
qual foi praticado o acto de comer. 

O MAF'UL MUTLAK (úl Jsxi) - É o MASSDAR (22as)(palavra em 
árabe que se refere «ao infinitivo) que surge após um verbo e tem o 
mesmo significado do tal verbo, Ex: Liza na frase Lic (bati muito). 

Regra: O MAF'UL MUTLAK («lis Jyr io) é citado por 3 motivos : 

1 - Para enfatizar o verbo, Ex : Lia ¿ss (bati muito); 

2 - Para classificar o tipo da accúo, Ex: pil icis Elda (Sentei como 
um Álimo se senta); 

3 - Para enumerar a accáo, Ex : “mis E14s (Sentei uma sentada). 
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O MAF'UL LAHU (4 Jywis) - É o ISSM (21) que nos indica a razáo 
pela qual se deu a accúo, Ex: ini o (Bati - lhe para o educar/castigar), 
na qual a palavra lx é Maf'ul Lahu, pois nos informa o motivo de lhe 
bater. 

O MAF'UL _MAAHU (tza Jsris) - É aquele ISSM (21) que surge após a 

letra WÁW () e que tem o mesmo significado de MAÁ (é)lcom), Ex: ¿la 
css dá (Veio o Kássim com o livro). 
O TARKIB (Análise gramatical) desta frase é efectuada da seguinte 
forma: sí (Veio) é verbo, ¿24i (Kássim) FÁIL, 3 (com) é preposicúo, <úsil 
(livro) é MAFUL MAAHU (42 Jsxis); a juncáo do FIL, FÁIL e o MAF'UL 
MAAHU resulta em Jumlah Fi'liyah Khabariyah. 

O MAFUL FIHI (4% Jyis) - É o ISSM (21) que nos revela a 
informacáo relativamente á hora ou local da accáo; Ex: litis  (jejuei 
durante um més)e óbis¿iis (Sentei atráz de ti). 

Um outro nome que é dado ao MAF'UL FIHI (44d) é ZARF (“,5), 
que se divide em 2 tipos: 1- ZARF ZAMÁN (¿Lo )) e 2 - ZARF MAKÁN 
(US. 48), 

O ZARF_ZAMÁN (ylez 545) - Éo ISSM (21) que refere - se ao tempo 
(complemento circunstancial de tempo), Ex: de ¿is (tempo), ¿% (dia), 4% 
(noite), 543 (més) e (ano). 

O ZARF MAKÁN (ye cs j£) - Éo ISSM (21) que refere - se ao local 
(complemento circunstancial de espaco), Ex: ¿LA (á frente), “lá (á traz), 5 
(Casa) e 12 (Mesquita). 


Um Poeta citou os 5 MAF'UL's no seguinte poema, duma maneira 
brilhante: 


Ia Í ado de y — 1303 3 aca [5 Ensná 


Elogiei ao Hámid fervorosamente e com muito louvor, com o intuito de lhe 
agradecer, por um longo período. 

O TARKIB (Análise gramatical) desta poesia é efectuada da seguinte 
forma: és (elogiei) é o verbo com o respectivo FÁIL, Íus (elogiar) é 
Maf'ul Mutlak, Íziz (Hámid) Maf'ul bihi, a letra Wáw (>) é a preposicáo com 
o significado de MAÁ (¿2)lcom), Íxas (louvor) é Maf'ul Maahu, e) (com o 
intuito) é Mudháf, 3 (agradecer) é Mudháf Ileihi e também Mudháf, o 
pronome HÍ (Mlhe) é Mudháf Ileihi, ao juntarmos estes 2 últimos 
encontramos Mudhdf Ileihi do primeiro Mudháf, e ao unirmos estes Mudháf 


A Gramática fácil dl ÍNA 
e Mudháf Ileihi encontramos o Maf'ul Lahu, 143 (período) é Maussúf (o ser 
ou objecto descrito pelo adjectivo) e  Íx3xa (longo) Sifat (adjectivo), ao 
juntar o Maussúf ao Sifat encontramos o Maf'ul Fihi: a jungúo do Fi'i com 
o Fdil e todos os Maf'ulls resulta em Jumlah Fi'liyah Khabariyah. 


A Gramática fácil me ÍNA 
Liccdo N - 18 


O HAL (Ja)-É a palavra que nos indica o modo ou o estado em 
que se encontrava o FÁIL (Jeli), quando praticou a accáo, isto é, se ele 
estava em pé, sentado, montado, a caminhar, etc., Ex: Usi) ¿L ¿2 (O Salim 
veio montado); ou o estado do Maf'ul Bihi, Ex: Í33W%a 135 En sis (Bati ao Zaid, 
estando ele amarrado): ou ainda, o estado de ambos, Ex: ás) (35 Eu 
(Encontrei com o Zaid, estando ambos montados). 

Nestas frases, o Fáil e o Maful bihi sáo chamados de ZUL - HÁL ( » 
dolaquele de quem o estado é indicado). 

Regra : Geralmente, o ZUL - HÁL (Jai 53) é Márifah (4.0), enquanto 
que o HÁL (Jia) é Nakirah (+) e aparece em singular. 

Regra: Se o ZUL - HÁL (Jill 53) aparecer como Nakirah (+63) entáo o 
HÁL (Ja) deve o antecipar, obrigatóriamente (Wájib), Ex: J35Ísi, ¿ss 
(Encontrei um homem montado). 

Regra: o HÁL (J=) pode ser uma frase inteira, quer Jumlah Issmiyah 
ou quer Jumlah Filiyah Ex: ¿uh 553 las Esa (Encontrei com o Hamid, e ele 
estava sentado)e úl (Veio o Yahya a correr). 
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O TAMIZ (52) - É aquela palavra que remove as dúvidas em relacáo 
a algo, Ex: Í£ zi 5i Ed; (Vi onze estrelas); Nesta frase, a palavra L£:S 
(estrelas) tira - nos a dúvida em relacáo a “onze",daí que seja o "Tamiz"; 
E a palavra da qual a dúvida é removida chama - se MUMAVIZ (52). 

O TARKIB desta frase é feito assim: Ú1£3% 536 3d (Vi onze 
estrelas) : 5 (Vi) é o verbo com o respectivo Fdil, ji 35 (onze) é 
MUMAYIZ (=>)(a palavra da qual a dúvida foi removida), Í£% (estrelas) 
Tamíz, ao juntarmos o Mumayiz e o Tamíz encontramos o Maful bihi,e a 
jungúo do Fil com o Fáil e o Maful bihi resulta em Jumlah Fi'liyah 
Khabariyah. 

Regra: O TAMIZ (5-3) remove as dúvidas em relacáo a quantidade, 
peso, medida ou tamanho/distáncia de algo, Ex: 15% J%e 3 ¿$3 (Vi onze 
estrelas); lu ¿is ¿55% (Comprei um quilo de manteiga): 1% ¿45% £2 (Vendi 
dois KAFÍZ (uma medida de peso) de trigo): im gi) E3 (Ofereci 2 
JARÍB's (uma medida de distáncia) de terra). 


de um dos HURÚF ISSTISSMÁ (sti, )(Vocábulo utilizado para excluir 
outro), ou seja, o ser ou objecto que é excluido dum grupo. Ex: Y ¿3 ela 
Í35 (O Povo veio até mim excepto o Zaid). 

O TARKIB (Análise gramatical) desta frase é efectuada da seguinte 
forma: ¿2 (Veio) é o verbo, Nún Wikáyah (4), Yá Dhamir (:s) é Maful bihi: 
¿zi (Povo) é Musstassná Minhu, Y (excepto) é preposicáo da excepcáo (Harf 
Isstissná) e 135 (Zaid) Musstassná; a unido de Musstassná e o Musstassná 
Minhu resulta em FÁIL; a juncáo do Fi'l, Maf'ul bihi e o Fáil resulta em 
Jumlah Fi'liyah Khabariyah. 


(GAIRA), 3 - 3 (SIWÁ). 
ISSTISSMÁ (+) é um MASSDAR (722x) (palavra com o significado 


cujo significado é excluído enquanto que HURÚF ISSTISSNÁ (euñal ás 3) 
sáo os Vocábulos utilizados para excluir algo. A palavra que surgir antes 


ou seja, o grupo do qual algo é excluido, Ex: Í:5W ¿30 ss (O Povo veio 
até mim excepto o Zaid), aí a palavra ¿3% (Povo) é MUSTASSNÁ MINHU 
(450 io), 135 (Zaid) MUSSTASSNÁ (iio), pois aparece após a letra ILLA 
Ó, que é um dos HURÚF ISSTISSMNÁ (+uñwió33) e o facto de excluir 
o Zaid da vinda é o ISSTISSNÁ (eli). 
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Existem 2 tipos de MUSSTASSNÁ (iio): 1- MUTTASSIL (is) e 2 - 
MUNKATÍ (elis)lou MUNFASSIL)(deaiso). 

O  MUSSTASSNÁ  MUTTASSIL (Jie ¿5 - É quando o 
MUSSTASSNÁ faz parte do MUSSTASSNÁ MINHO, Ex: 115% ¿3áll ela (O 
Povo veio até mim excepto o Zaid), como o Zaid faz parte do povo logo é 
considerado Musstassná Muttassil. 


O MUSSTASSNÁ MUNKATÍ (aliáso iso Js É quando o MUSSTASSNÁ 
náo e parte do grupo de MUSSTASSNÁ MINHU, Ex: Ll Y ¿33 cea (O 


Y 


Povo veio até mim excepto o Burro), portanto como o Burro náo é um ser 
humano mas sim um animal, logo considera - se Musstassná Munkatí. 
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Os MAJRÚRÁT (Ss) - Sáo os Substantivos cujo acento da última 
letra é um KASRAH - Estes sáo apenas dois: 1- Mudhdf Ileihi (4d cilas) e 
2 - Majrúr bi Harf Jar (2 “¿3 257) - Aquele que aparecer após um HARF 
JÁR (2 ú3) (Preposicúo que dáo um Kasrah ao ISSM que o segue). 

O MUDHÁF ILETHI (4 cólaao) - É o substantivo para o qual algo foi 
referenciado; Ex : 25% ¿£ (A caneta de Muhammad), na qual a palavra 
"Muhammad" é Mudháf Tleihi (+ cóiax) já que a caneta foi referenciada á 
ela. 

Regra : Em Árabe, o Mudháf (cilaa) surge antes do Mudháf Tleihi 
(41 las), ao contrário do que acontece, por exemplo, em Urdú. 

Regra: O Mudhdf (cáa:s) nunca pode aparecer com as letras ALIF e 
LÁM (J) e TANWÍN (¿»3). 

Regra: O Mudháf Ileihi («ciao sempre aparece com o KASRAH 
ao passo que a acentuacúo do Mudhdf (“tas) varia de acordo com a 
natureza do seu actuante (Jal). 
O MAJRÚR BI HARF JAR (12 hy: 2339) - É o substantivo que obteve um 
KASRAH devido ao surgimento de um dos HARF JÁR (2 5) (Preposicáo 
que dáo um Kasrah ao ISSM que o segue). Os HURÚF JÁR (+ 3) sáo 
os seguintes 17: a 

o 5 ¿de — E — ¿sá haré — da la — E) A 6 A yd os 





Alguns dos exemplos sáo os seguintes, respectivamente: 

2% E (Passei pela Mesquita) ¿id ¿Y ál (Por ALLAH (D 
destruirei os vossos ídolos); “%Y£%5(O Zaid é como o Leño); “sí (Todo 
o louvor é para ALLAH (D); 15 ¿£3Y ¿15 (Por ALLAH (D farei assim); ¿a 
vall e (Passiei da India até Madinah); <“w3%3 ¿34 (Ele está em casa) e 
Als UL. (Perguntei - lhe á cerca de um assunto): Os restantes exemplos 
seráo dados na segunda edicáo deste livro. 
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Existem 5 tipos de TAWÁBÍ: 1- SIFAT (ci), 2 - TAKÍD (955), 3 - 
BADAL (93), 4 - ATF BIL HARF (áslciko) e 5 - ATF BAYÁN (¿ls cálo), 

O TÁBÍ (4) -ÉE o segundo ISSM que aparece imediatamente após o 
primeiro, com o mesmo tipo de acentuacúo que este e derivado pelo 
mesmo motivo; Ex: Íe 25; “sil (Encontrei com um Homem Sábio), na qual 
a acentuacáo de ÚÍdc é igual á de A%5 e os motivos também os mesmos, 
pois ambos estáo numa frase do tipo MURAKKAB TAUSSÍFI (cio 5 Sy) e 
sáo MAFUL BIHI entáo Íde é TÁBÍ (“5) enquanto que 53 é MATBÚ 
(Es5o). 

Quando numa única frase surgem 2 ISSM (21) seguidos e com o mesmo 
tipo de acentuacáo (I'RÁB)( e!) derivados pelo mesmo motivo, por exemplo, 
se o primeiro substantivo tiver um FATHAH por ser MAF'UL BIHI e o 
segundo também, entáo o primeiro deles é conhecido por MATBÚ (e sis) e o 
segundo por TÁBÍ (4). Mas se o motivo do primeiro for por este ser 
MAF'UL BIHI enquanto que o motivo do segundo por ser HÁL, aí estes 
dois Issms núo serúo TÁBÍ e MATBÚ. O plural de TÁBÍ é TAWÁBÍ 


(215). 


1-0 SIFAT (ci) -É aquela segunda palavra que qualifica o bom ou 
mau estado do MATBÚ (e sio), Ex: Lale 94) dí (Encontrei com um Homem 
Sábio): li 585 ¿4 (Encontrei com um Homem malvado): Em portugués, o 
Sifat (uz) é denominado por adjectivo. 

Nesta situacáo, o MATBÚ (e is) é chamado por MAUSSÚF (cisa30) e 
O Le (es) por SIFAT (Gia). 

- O TAKÍD (26) - É aquela, segunda palavra que é usada par dar o 
a a respeito do seu MATBÚ (e sis), para que núo hajam dúvidas do 
que é dito. 
Existem 2 tipos de TAKÍD (255): 1- LAFZI («ú) e 2 - MÁNAWI (sx). 

O TAKÍD LAFZI (bil 26) - É a forma de dar o énfase a uma frase 
repetindo a mesma palavra duas vezes, Ex: 33353¿la (Veio o Farid, o Farid). 

O TAKÍD MÁNAWTI (bil 3:55) - É a forma de dar o énfase utilizando 
palavras específicas para o efeito: Estas palavras sáo as seguintes : 1-% 
(Kullun), 2 - ¿3 (Ajimaú), 3 - 3S (Kilá), 4 - Gis  (Kilta), 5- ¿0% (Nafssun), 6 - 
de (Ainun). Exemplos : ¿3wsi ¿es 265 só (Todos os Anjos se prostraram 
juntos); Lá5s ¿935 ¿la (Vieram 2 homens, ambos); Latis ¿Gisal slo (Vieram 
duas mulheres, ambas); %e — 416 Si ¿lía (Veio o Kamal, próprio). 
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3 - O BADAL (Js) - É aquela segunda palavra que surge como 
principal na frase, náo o seu MATBÚ (E); em outras palavras, o Badal 
a passagem de uma relacáo para a palavra seguinte. A primeira palavra 
chamada por MUBADAL MINHU (4 das) e a segunda por BADAL (J2,). Ex : 
4$35aLb (O vestuário do Zaid foi confiscado), na qual 4% (Vestuário) é 
BADAL (dx) por ter sido a coisa confiscada e náo o próprio Zaid; 
Entretanto, no Tarkib desta frase, quando juntamos o Mubadal Minhu e o 
Badal encontramos o NÁIB FÁIL da frase. 

4-O ATF BIL _HARF (ci all cále) - É aquela segunda palavra á qual é 
associado algo a que se refere ao seu Matbú (¿sie), no estado em que 
entre elas exista um HARF ATF (uke 3) (Conjugacdo/preposicáo): O 
Matbú é chamado por MATÚF ILEIHT («llciszc) e o Tábi é conhecido por 
MATÚF (uishas); Ex: 3uié ¿333 éla (Veio o Zaid e o Amr). 

Os HURUF ATF (cike cis 3) sáo 10: —d- Vd ll- ¿a óoa-, 


O, Ms O 





5 -O ATF BAYÁN (ol cile)-É a palavra que aparece precedida de 
outra, com o objectivo de a especificar, embora náo seja o seu adjectivo 
(Sifat); Ex: ésas di (Disse o Abu Hafss, Umar (w)); Sabemos que 
Abu Hafss é a alcunha dele, mas porque o seu nome, Hazrat Umar (yw), é 
o mais conhecido daí que tenha sido citado com o objectivo de clarificar 
aos ouvintes, sendo por isso o ATF BAYÁN (ua cike). Entretanto, no 
Tarkib desta frase, "Abu Hafss" é Murakkab Idháfi Matbú, "Umar" é Tábí 
Atf - Bayaan: quando juntamos o Matbú ao Tábí encontramos o FÁIL da 
frase. 
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A acentuacáo (IRÁB)I(=L=1) do ISSM MURAB (uz 21) pode surgir 
em sinais (HARAKÁT)(= 3), como o DHAMMAH, FATHÁH ou KASSRAH 
ou pode aparecer um letras (HURÚF)(=ás), como o ALIF, WÁW ou YáÁ:; 
Por outro lado, a acentuacáo pode ser LAFZI (8) ou seja em letras 
visíveis ou entáo TAKDÍRI (5 5), que núo seja visível, mas apenas aceite 
por determinacáo. 

Os ISSM MURAB (2% pul) estáo divididos em 9 grupos de palavras 
no que diz respeito á sua acentuacáo: Estes Y grupos de acentuacáo sáo 
muito importantes e devem ser bem memorizados até que náo hajam mais 
dúvidas nas mentes dos alunos, daí que devam haver exercícios em outras 
disciplinas também sobre o assunto, pois isso criará habilidades nos alunos 
em ler os textos sem acentuacóes (Ibdratl[=_Le). 














1% Grupo: 
Situacáo Acento 
Rafi 3) | Dhammah 
daa 
Nassbi Fat'há 
Jarri Kasrah 
Gu OS 














Esta situacáo verifica -se em 3 graus de palavras: 

1- O Substantivo MUFRAD MUNSARIF SAHÍH (e a josia 26), Ex : 
45 (Zaid); Exemplos: 35 435-Í3540d5-35Í% (Este é o Zaid, vio Zaid e 
cruzei com o Zaid). 

2- O MUFRAD MUNSARIF MÁNIND SAHÍH (== ale ds juaio ajo), Ex : 
3 (Balde): ¿¿5 (Gazela): Exemplos: ¿ui bid; 3h im (Este é o balde, 
vi um balde e passei por um balde). “b435— 155 dl; — ¿3h ía (Esta é a 
Gazela, vi a Gazela e passei pela Gazela). 

3 - O JAMÁ MUKASSAR MUNSARIF (ciao ju£o ua) Ex: o), 
(Homens): Exemplos: Ji y 43 - Me) Edo Ja) eV (Eles sáo Homens, vi a 
Homens e cruzei com os Homens). 


SAHÍH (===) - Segundo os conhecedores da gramática, o Sahih é 
aquele substantivo no fim do qual náo aparece nenhum dos HURUF ILLAT 
(e 433) (Que súáo 3: 5- 5-1), Ex: J35 (Homem), e 5 (Promessa) e 353 (Zaid). 
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MÁNIND SAHÍH (qe xo) - É o substantivo no fim do qual aparece 
o WÁW ou um YÁ antecedido de um SÁKIN, Ex: 3% (Balde), ¿¿% (Gazela). 
Este Issm é também chamado por JÁRI MAJRÁ SAHÍH (ques 2. 52). 
A difinigdo de MUFRAD (WÁHID) passou na licgdo N- 4, de 
MUNSARIF na liccáo N- 11 e de JAMÁ MUKASSAR também na N- 4. 




















2 2 Grupo 
Situacáo Acento 
Rafi Alif 
5) 
Nassbi e Jarri | Yá com a antepenúltima letra 
SA sal Maftúh 
$ 





Este grupo de acentuacáo aparece sobre 3 tipos de palavras : 

1 - TASSNIVÁ (WBIDUAL), Ex: ¿45 (Dois Homens); Exemplos : ¿iz 
ÁS y E — A a ¿AS (Vieram 2 Homens, vi 2 Homens e cruzei com 2 
Homens). 

2 - MUSHABBAH BI TASSNIVÁ (+4)(DUAL) MA'NAN, que sáo : KILÁ 
0%) e KILTÁ (is), quando forem Mudháf (cilaw) em direccdo a um pronome 
(Dhamír) +=), Ex: 9S (Aqueles dois); Ex:  — Lagiiis y Logiis Elo — Laálils y Lds ¿lo 
Lagiñls y Ligia 35 (Vieram aqueles dois e aquelas duas, vi aqueles dois e 
aquelas duas e cruzei com aqueles dois e aquelas duas). 

3 - MUSHABBAH BI TASSNIVÁ (+I(DUAL) LAFZAN, que sío : 
ISSNÁN (¿)(Dois) e ISSNATÁN (¿3)(Duas), Exemplos : ¿M5 ¿3 y ll a 
Y) y SL E y 5 (Vieram dois e duas, vi dois e duas e cruzei com 
dois e duas). 
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3 Grupo 
Situacáo Acento 
Rafi Wáw com a antepenúltima 
5) letra Madhmúm 
2 
Nassbi e Jarri | Yá com a antepenúltima letra 
Sr a Maksúr 
g 





A acentuacáo acima refere-se a 3 tipos de palavras : 

1- JAMÁ MUZAKKAR SÁLIM (gu Sis 203), Ex : ¿zio (Muculmanos); 
Exemplos : ¿nel ja - ¿jala Eds — ¿gia els (Vieram os Muculmanos, vi a 
Muculmanos e cruzei com os Muculmanos). 

2 - MUSHABBAH BI JAMÁ LAFZAN, que súo : ISHRÚN (635%e)(Vinte) 
até TISS ÚN (óss)lNoventa), Exemplos : ¿im 35 — 65 3e E) ¿3h e le 
(Vieram 20, vi 20 e cruzei com 20). 

3 - MUSHABBAH BI JAMÁ MA'NAN que é : ÚLÚ (ii)(Palavra utilizada 
para relacionar a um grupo; Plural de ZÚ- $ - que significa Possuidor de 
algo), Ex: Je Isii (Aqueles que tém dinheiro, ricos): Exemplos : ¿55-Ji iii la 
Ja ¿3 37 Jl cal (Vieram os Ricos, vi os Ricos e cruzei com os Ricos). 








4 Grupo: 
Situacáo Acento 
Rafi Dhammah 
ad) hara 
Nassbi e Jarri | Kasrah 
SA a eS 














Esta é a acentuacáo de JAMÁ MUANNAS SÁLIM (gllu hizo 202), Ex: 
Elda (Muculmanas); Exemplos : lali Ej — elalica Ei) — Ella SA (Elas súo 
Muculmanas, vi a Mucgulmanas e cruzei com Muculmanas). 











5 Grupo : 
Situacáo Acento 
Rafi Dhammah sem Tanwin 
5) dara 
Nassbi e Jarri | Fat'há sem Tanwin 
SJ a 435 
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Esta acentuacáo aplica - se sobre os GAIR - MUNSARIF (“paño y), 
Ex : ¿22 (Umar); Exemplos : 2% )%4- ja Ed) jab ¿ls (Veio o Umar, vi o 


Umar e cruzei com o Umar). 














6 Grupo 
Situacáo Acento 
Rafi 3) | Wáw 
3 
Nassbi Alif 
Luci 
Jarri Yá 
sr $ 














Y 


Esta forma de acentuacóo é única com os ASMÁI SITTA 
MUKABBARA MUWAHHADA (02350 060 dis clas), excepto quando  forem 
MUDHÁF (cilas) de VÁ MUTAKALLIM (<)(Aquele VÁ que serve de pronome 
pessoal para a primeira pessoa). 

Os ASMÁI SITTA MUKABBARA MUWAHHADA (o33 zo o a dis olad) — 
Sáo os seis nomes que náo se encontram na forma  diminuitiva 
(MUSSAGGAR ==) e sáo os seguintes: 1- ¿í (Irmáo),2- (Pai), 3 - ¿2 
(Cunhado), 4 - ¿4 (Parte privada), 5- ¿ (Boca)e 6 - 3 (Daquele); Quando 
estes nomes náo forem Mudháf ou estiverem na forma  diminuitiva 
(MUSSAGGAR) +=x) aí teráo a acentuacdo equivalente á acentuacáo dos 
sinais visíveis; Em todas estas situacdes, estes nomes devem estar na 
forma singular, porque se surgirem na forma dual ou plural entáo teráo 
as devidas acentuacóes como tal: E se aparecerem como Mudháf de um 
Yá Mutakallim (+) aí as suas acentuacdes serúo imutáveis e TAKDÍRI (por 
determinacáo) conforme citado no Sétimo grupo. 

A condicúo para a aplicacdo desta regra na palavra ¿ (Boca) é que o seu 
MIM (+) seja omitido e excluido (MAH'ZÚP). 

Ex: Jl za dj dá — djs dl ai la (Este é o teu Pai, Irmáúo, 
Cunhado, Sexo, Boca, Rico); Ja lá — ¿lá — ¿lia — dls — diia éso (Vi ao teu Pai, 
Irmáo, Cunhado, Sexo, Boca, Rico); Je ¿s3 — ¿lá — ólió — óes — disi - ML 
(Cruzei com o teu Pai, Irmáo, Cunhado, Sexo, Boca, Rico). 
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7 Grupo 
Situacáo Acento 
Rafi 3) | Dhammah escondido 
daa 
Nassbi Fat'há escondido 
Jarri Kasrah escondido 
ua TS 











Esta acentuacáo incide sobre 2 grupos de palavras : 

1 - ISSM MAKSSUR (sois pu), que é aquele Issm no fim do qual 
exista um ALIF MAKSSÚRAH (que núo se lé prolongadamente): Ex: 3% 
(Mussa); Exemplos : 3% 35% 230) io (Veio o Mussa, vi ao Mussa 
e cruzei com o Mussa). 

2 - Para além de JAMÁ MUZAKKAR SÁLIM (gu Sis ¿«>), aquelas 
palavras que sejam Mudháf (ciaw) em direccáo a um VÁ MUTAKALLIM 
(6), Ex: ¿sé (meu escravo): Exemplos : ¿y ¿sé E) ¿E ¿a (Veio 
o meu escravo, vi ao meu escravo e cruzei com o meu escravo). 














8 Grupo 
Situacáo Acento 
Rafi 3) | Dhammah escondido 
daa 
Nassbi Fat'há visivel 
ee dá 
Jarri Kasrah escondido 
ua TS 














Esta é acentuacáo do ISSM MANKÚSS (uesis 21), que é aquele Issm 
no fim do qual exista um YÁ antecedido por um KASSRAH; Ex: ¿oil 
(Juiz); Exemplos : ¿ell E) 4 — ¿al E ¿ais (Veio o Juiz, vi ao Juiz 
e cruzei com o Juiz). 




















9 Grupo 
Situacáo Acento 
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A Gramática fácil di ÍNA 

Esta acentuacáo vigora sobre o JAMÁ MUZAKKAR SÁLIM (_Sóo zaz 
ell) quando este é Mudháf (cias) em direccáo a um VÁ MUTAKALLIM (4): 
Exemplos : ¿sslivy 53) ¿ol Eb) ¿alió ls (Vieram os meus Muculmanos, vi a 
meus Mugulmanos e cruzei com os meus Muculmanos). 

Nota - 1: A palavra ¿sl (MUSLIMIYA) era inicialmente ¿salas 
(MUSLIMUNA), contudo quando se tornou Mudháf em direccúo ao YÁ 
MUTAKALLIM, a letra NÚN de JAMÁ (6) foi retirada, passando a ser 
gy: AÍ apareceram o WÁW e o VÁ juntos, estando o WÁW com um 
SÁKIN; Dalí que, segundo a lei de ¿2 (MARMIYUN), o WÁW foi 
trocado por outro VÁ e incorporado (EJNCDGHÁM) no VÁ existente, 
passando a ser ¿44 (MUSLIMUYA): Entáo, o DHAMMAH da letra MÍM 
foi substituído por um KASRAH, visando permitir a sintonia com o YÁ 
seguinte, passando a ser finalmente ¿soli (MUSLIMIYA). 

Nota - 2: A palavra ¿li (MUSLIMIYA), que aparece nas situacdes 
NASSBI e JARRI era inicialmente ¿is (MUSLIMINA), já que o acento 
do JAMÁ MUZAKKAR SÁLIM nestas situacóes é um YÁ e a 
antepenúltima letra MAKSÚR; Portanto, ao se tornar Mudháf em direccáo 
ao VÁ MUTAKALLIM, a letra NÚN de JAMÁ (u) foi retirada e os 2 YÁ's 
foram se incorporados (dE(ID'GHÁM), pois aí náo existia o WÁW, como 
no exemplo acima; Entendam bem. 

Nota - 3 : Esta liccáo é curta daí deva ser apresentada juntamente 
com as duas liccdes que a antecedem, visando uma memorizacáo eficaz. 


A Gramática fácil E ÍNA 
Liccáo N - 26 


Saibamos que náo existe nenhum verbo (Fil) que fica sem actuar; E 
quanto á sua actuacúo, os verbos encontram - se divididos em 2 tipos: 1- 
Marúf (sx) e 2 - Majhúl (Js). 

O Fil Marúf (a; »- dá) - É aquele verbo cujo realizador é conhecido, 
ou seja, se encontra na voz activa), Ex : Ma JS (O Khalid comeu). 

O Fil Majhúl (Jses« dx) - É aquele verbo cujo realizador é 
desconhecido, ou seja, se encontra na voz passiva, Ex: 541 Jsi (O púo foi 
comido). 

O Fill Marúf (<5 42) está dividido em 2 tipos: 1-LÁZIM (11) e 2 
- MUTA'ADDTI (isaxio). 

O FIL LÁZIM (23Y dx) - É aquele verbo que só necessita do 
realizador/Sujeito (FÁIL)(Jei), ou seja, somente com a identificacdo do 
sujeito a frase tem um sentido lógico, Ex: Js ¿13 (O Jamil se sentou). 

O FIL _MUTA'ADI (csaxio as) - É aquele verbo que necessita tanto do 
FÁIL (Jelá) como do MAF'UL BIHI (4 Jsxis), ou seja, necessita da informacáo 
a cerca do Sujeito e do completo, Ex : in duos (O Professor bateu 
ao Aluno). 

Regra: O Fil Marúf - Independentemente de ser Lázim ou Muta'addi, 
actua dando o RAFA (ou Dhammah) ao seu FÁIL (Realizador), Ex: “343 (O 
Zaid se levantou) e ¡So (O Zaid bateu ao Bakr). 

Regra: O Fil Marúf Mutaladdi actua dando o NASSAB (ou Fat'há) a 
7 Issm's, que súo: 1- MAF'UL MUTLAK (óleo Jyrio), 2 - MAF'UL FIHI (dúo 
43), 3 - MAF'UL MA'AHÚ (422 Jsrio), 4 - MAF'UL LAHÚ (4 Js), 5 - MAF'UL 
BIHI (4 Jyi0), 6 - HÁL (Ja) e 7- TAMÍZ (23); Enquanto que o Fill Marúf 
Lázim actua dando o NASSAB a 6 Issm's acima citados á excepccáo de 
MAF'UL BIHI (+ dsrás). 

Regra : O Fill Majhúl (Js= d)(Aquele verbo cujo realizador é 
desconhecido, ou seja, se encontra na voz passiva) - Actua dando o RAFA 
(ou Dhammah) ao MAF'UL BIHI (+ Js) e NASSAB (ou Fat'há) ao resto 
dos MAF'UL's acima citados, Ex: Úlcera 5 o a (O 
Zaid foi batido na Sexta - Feira, diante do Chefe, com fortes batidas, na 
sua Casa, para o educar). 

O TARKIB (análise gramatical) é feito da seguinte forma: S=é Fil 
Majhúl, 35 Náib Fáil, ¿225% ¿3% Mudháf/Mudháf Tleihi sendo Maful Fihi 
(tempo), 291 ¿La também Mudháf/Mudháf Ileihi sendo Maf'ul Fihi (local), L 2 
Íxa3 Maussúf/Sifat e em seguida Maf'ul Mutlak, +2 ¿¿ depois de que 
relacionar Asis torna - se Hál e por último, Lis é Maf'ul Lahu; Ao 
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juntarmos o Fil, Fdil e todos os Maf'ulls encontramos o Jumlah Fi'liyah 
Khabariyah. 


A Gramática fácil mn ÍNA 
Liccdo N - 27 


Existem 5 tipos de Issm's que actuam (tale ¿la (ASMMÁI ÁMILAH) 
a semelhanca dos verbos; Estes 5 sáo : 1 - MASSDAR (2x3) , 2 - ISSM 
FÁIL (Jelá 28), 3 - ISSM MAF'ÚL (Jyrús 21), 4 - SIFATI MUSHABBAH ( cima 
4sño) e 5- ISSM TAFDHÍL (Jai 1)[O grau superlativo). 

1 - MASSDAR (uuac) - É aquele substantivo do qual se extraem todas 
as formas do verbo; Este faz o mesmo efeito que o seu verbo (Fi'l)(dx), 
na condicáo de náo ter aparecido como o MAF'UL MUTLAK (lao d yrás), isto 
é, se o verbo dele extraído for Fill Lázim entúáo este Massdar somente 
dará um RAFÁ (ou Dhammah) ao seu FÁIL, mas se for um Fil Muta'laddi 
aí o Massdar dará também um NASSAB (ou Fat'hah) ao seu MAF'UL; 
Porém, devemos salientar que o Massdar aparece geralmente relacionado 
(Mudháf) ao Mamúl que o antecede; Ex: 3553 ¿úsel (Espantou - me a 
leitura do Zaid); Í, 2 3545 ¿sel (Espantou - me o bater do Zaid no Amr). 

O TARKIB (análise gramatical) é feito da seguinte forma: asóié Fil, 
Nún (4) Wikáyah, Yá (ss) é Mafuul Bihi 22 é  Massdar/Mudháf, 5 
Fáil/Mudhdf Tleihi: Ao unirmos o Massdar/Mudhdf ao seu Fdil/Mudháf 
Ileihi encontramos o Fáil de «sel: 1,2 é Maful bihi: por último, ao 
juntarmos o Fil, Fdil e o Maf'ul bihi encontramos o Jumlah Fi'liyah 
Khabariyah. 

Nota: a palavra “Umar” leva um Dhammah sobre o Ain ao passo 
que “Amr” aparece com um "Wáw" no fim como um meio de distincáo 
entre ambos e um símbolo de identificacáo; á semelhanca do que acontece, 
por exemplo, com a forma plural de um determinado objecto, quando é - 
lhe acrescido um Alif após o Wáw como um símbolo de identificacáo, pois 
na situacáo "“Nassabi” da mesma palavra apenas se coloca um Alif e um 
Tanwín, sem o Wáw; De salientar que a palavra “Umar” núo carece de 
qualquer símbolo de i¡dentificacdo visto ser Gair - Munsarif, no qual o 
Tanwín náo é permitido. 

2 - ISSM FÁIL (del as) - É o substantivo extraído dum outro que 
indica alguém que praticou uma nova accúo; Ex: 21 (Batedor);: Este 
substantivo cria o mesmo efeito na frase como o seu Fill Marúf: Porém, 
devemos salientar que o Issm Fdil também aparece geralmente relacionado 
(Mudháf) ao Mamúl que o antecede: Ex: 251 Jas % (Ele é um eminente 
generoso)e ¿$ ¿35 (O Pai de Zaid está em pé). 

Nota : Existem algumas condicóes a serem observadas para que o 
Issm Fdil, Issm Maf'uul e Sifati Mushabbah possam actuar; Estas 
condigóes seráo abordadas na segunda parte do presente livro. 


A Gramática fácil es ÍNA 

O TARKIB (análise gramatical) é feito da seguinte forma: 4 é 
Mubtadá, JS Issm Fáil/Mudháf, >51 Fáil/Mudháf Ileihi: Ao unirmos estes 
últimos dois encontramos o Khabar; Ao juntarmos o Mubtadá «ao Khabar 
encontramos o Jumlah Issmiyah Khabariyah. 

E da segunda frase é assim: 33 é Mubtadá, ¿ú Issm Fdil, ¿3 
Murakkab Idháfi/Fdil: Ao unirmos estes últimos dois encontramos o Khabar; 
Ao juntarmos o Mubtadá ao Khabar encontramos o Jumlah Issmiyah 
Khabariyah. 
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Liccdo N - 28 


3 - ISSM MAF'ÚL (J rie 1) - É o substantivo extraído dum outro que 
indica alguém sobre quem a accúo foi praticada; Ex: 2h3ji4 (Batido); Este 
substantivo cria o mesmo efeito na frase como o seu Fil Majhúl (verbo 
na voz passida), isto é, dá o RAFÁ (ou Dhammah) a seu NÁIB FÁIL: 
Porém, devemos salientar que o Issm Maf'ul também aparece geralmente 
relacionado (Mudháf) ao Mamúl que o antecede; Ex: ¿Y Ls 135 ¿la (Veio 
aquele individuo cujo nariz se encontra cortado). 

O TARKIB é feito da seguinte forma: «Ll é Fil, 433 Maussúf, ¿ shaia 
Issm Maf'ul/Mudháf, ¿9 Náib Fdil/Mudháf Ileihi: Ao unirmos estes últimos 
dois encontramos o Sifat: A unido do Maussúf ao Sifat resulta em Fádil; 
ao juntarmos o Fil ao Fdil encontramos o Jumlah Fi'liyah Khabariyah. 

4 - SIFATI MUSHABBAH (tio cio) - É o substantivo extraído dum 
outro que indica  alguém com quem  é  praticada uma  accúo 
permanentemente; Ex: ¿3 (Bonito): Faz o efeito de um Fil Lázim (¿5% dx), 
isto é, actua dando o RAFÁ (2) ao FÁIL: Ex: Ls dis d55 le (Veio o 
Indivíduo cuja roupa é bela. 

A única diferenca existente entre o Issm Fdil e o Sifati Mushabbah 
é que a accáo praticada pelo Issm Fdil é nova e temporária ao passo que 
a do Sifati Mushabbah é permanente; A própria palavra "“Mushabbah" 
signinifa “Assemelhado”, pois ela se assemelha ao Issm Fdil e actua de 
igual modo, náo obstante ser um "Sifat” (Atributo). 

O TARKIB é feito da seguinte forma: += é Fil, 133 Maussúf, ¿us 
Sifati Mushabbah, 4% Murakkab Idháfi/Fáil: Ao unirmos estes últimos dois 
encontramos o Sifat; A unido do Maussúf ao Sifat resulta em Fdil: ao 
juntarmos o Fil ao Fdil encontramos o Jumlah Fi'liyah Khabariyah. 

5 - ISSM TAFDHÍL (Js «)0(O grau superlativo) - É o substantivo 
extraído dum outro que indica alguém que pratica uma accáo com maior 
incidencia comparativamente «aos demais (estando por ¡isso no grau 
superlativo): Ex: “58 ¿35 (Mais velho que o seu irmáo): Ele também actua 
na frase como o seu Fill Marúf; Este substantivo é utilizado de 3 formas 
:1- Com a preposicúo ¿+ (que), Ex: “5l¿e 55 (Mais velho que o seu 
irmáo); 2 - Com as letras Jl (Alif e Lám), Ex: Jiu (Veio o Zaid, o 
melhor); 3 - Com o Idháfat (có), Ex: ¿3d Uni 5 (Ele éo melhor do povo). 
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Os AFAL MADH (22. Jiz3)) - Sáo aqueles verbos que se usam para 
dar as boas informacóes ou elogios á alguém: Estes sáo os seguintes 2 : 
ls — ¿u : Eles actuam dando o RAFÁ (“¿[DHAMMAH) ao seu Fáil que 
geralmente os segue; Ex: 3/42 I35 ss (Que bom homem é o Amr);e 35 l%s 
(Quáo bom é o Zaid). 

O TARKIB é feito da seguinte forma: ¿sé Fil Madh, J35 Fdáil, 3% 
MAKHSSÚSS BIL - MADH (cala jogais); a0 juntarmos o Fil, Fdil eo 
Makhssúss bil - Madh encontramos o Jumlah Fi'liyah Khabariyah. 

£s é Fill Madh, 3 Fáil, 35 Makhssúss Bil - Madh (za vagas); a 
juntarmos o Fil, Fdil e o Makhssúss bil - Madh encontramos o Jumlah 
Filiyah Khabariyah. 

Os AFAL_ZAM (2 Jiál) - Sáo aqueles verbos que se usam para dar 
alguma informacáo desagradável a respeito de alguém: Estes súo os 
seguintes 2 : ¿L.-¿%; Eles actuam dando o RAFÁ (¿DHAMMAH) ao seu 
Fáil que geralmente os segue; Ex: 3%£ 4351 6%: (Que mau homem é o Amr); 
33d) :L. (Que péssimo homem é o Zaid). Nestes 2 exemplos, o "Amr" é 
MAKHSSÚSS BIZ - ZAM (gl yaaa), 

Os AFAL TA AJUB (ca Jizá)) - Sáo aqueles verbos que se usam para 
manifestar alguma admiracáo a respeito de algo; Este tipo de verbos tem 
apenas duas formas, que podem aparecer de todos os verbos THULÁTHI 
MUJARRAD (2: 25), bastando para isso, colocar no lugar dos pronomes 
(Dhamáir) al existentes o nome de quem se pretende admirar; Estas 
formas súo:1- sil. e 2- a; Ex: Í13 BL (Quáío bela é a escrita do 
Zaid), Ex: 352% (Quáo bela é a escrita do Zaid); Ex: 133 Ja3i L. (Quáo 
belo está o Zaid), Ex: “51 (Quáo belo está o Zaid). 

O TARKIB (4£5) é feito da seguinte forma: MÁ (1) é Mubtadá (Ii), 
| (escreveu) éo verbo, o pronome nele oculto 33 (Ele) é o FÁIL, e Í0%5 
(Zaid) é Maf'ul Bihi (4 Jrs); a ligacáo do Fi'l, Fdil e o Maf'ul Bihi origina a 
Jumlah Fi'liyah Khabariyah, e depois o Khabar (2): a juncúo do Mubtadá e 
o Khabar resulta em Jumlah Issmiyah Inshdiyah. 

us é Fil que apesar de se encontrar conjugado na forma 
imperativa (J)(Amr) mas o seu significado estará sempre no passado 
(==)(Madhi): a letra BÁ(=)é extra (sem significado); 3é Fdil; ao 
juntarmos o Fill e o Fdil encontramos o Jumlah Fi'liyah Khabariyah. 

Todas as frases que aparecerem com estes 2 formatos teráo um 
Tarkib semelhante á estes. 
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Para além dos verbos Thuláthi Mujarrad (22= 25), para efeitos de 
Af'al Taajjub, os restantes deveráo obedecer uma regra especifica, que 
será leccionada na segunda edicúo do presente livro. 

NAWÁSSIB MUDHÁRI (g ao als) - Sáo as quatro preposicdes 
(Hurúfl“s>) que actuam dando o NASSAB (ou o FATHÁ) ao Fi'l Mudhári, 
que sáo: :1- AN(ó), 2 - LAN (61), 3 - KAI (¿S) e 4 - IZAN (5); Exemplos : 3) 
al ¿Í (Quero me levantar), pois este AN (¿) dá o significado infinitivo 
(Massdar Juas) ao verbo, daí que seja conhecido por AN MASSDARIVAH; 
Ms Cá% ¿i (Jamais o Khalid irá): ió a 534 ¿Sisi (Me esforco para passar 
nos exames): 43% ¿3 (Entáo eu irei te agradecer) em resposta daquele 
que diz: Vi ibeiú (Te darei alguns bens). 
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JAWÁZIM MUDHÁRI (g Ju= 2393) - Sáo as preposicóes que actuam 
dando o JAZM (25) a última letra do Fi'l Mudhári; E sáo os seguintes 5: 
1 - IN(ó), 2 - LAM (6), 3 - LAMMÁ (1d), 4 - LAM de AMR (JKOrdem) e 5 - LAM 
de NAHI (J)XProibicáo). Eis aqui os respectivos exemplos : Ll ¿356 (Se 
me bateres, eu bater - te - ei); 54 (Náo bateu), 3 Lá (Jamais bateu 
até ao momento), +1 (Que bata), 2,3Y (Náo batas). 

HURÚF_ÁTIFAH (sible ás) - Sáo aquelas preposicdes que se usam 
para associar uma palavra ou frase á outra, Ex: 32 335% (Vieram o Zaid 
e o Amr)ou 32 Cód 535 ela (Veio o Zaid e o Amr se foi); os Hurúf Átifah 
(able 557) súo 10 que já foram mencionados na liccáo N - 22. 

HURÚF_TIÁB (ula ás) - Súo aquelas preposicóes que sáo usados 
para responder a alguém afirmativamente; e sáo as seguintes 6 : ¿% (Sim); 
«(porqué núo); ¿s! (Sim); Js (Sim): 2 (Sim): Úl (Sem dúvidas); Ex : * 35 ¿1 
(Será que o Zaid veio ? ) dir - se-d em resposta: ¿4 (Sim). 
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HURÚF TAFSSÍR (suis ás) - Sáo aquelas preposicóes que se usam 
para explicar algo que se encontrava resumido; E sáo as seguintes duas : 
il (isto é), ¿Í (que): Ex: “Yi sic (O Gadhanfar, ¡sto é, o Leño): e 
conforme consta no Curian: ¿al ¿iio (Nós o chamamos : Ó Ibrahim !). 

HURÚF  MASSDARIVAH (4% as ás) - Sdo 3: ÚU-U-L; e 
convertem o verbo ou a frase no sentido infinitivo (Massdar); Ex: ¿6 Ele 
aálí(Tive o conhecimento que tú estás em pé, isto é, da tua permanencia 
em pé). 

HURÚF ISSTIFHÁM (ptgiil ás 73) - Sáo aquelas preposicdes que usam - 
se para questionar algo; e súo as seguintes 10: 'Í(Será que), Ja (Qual), la 
(Qual), ¿4 (Quem), ¿s/ (Qual), 4 (Qual - Femenino), ¿42 (Quando), ¿ú (Quando), A 
(Aonde), ¿%Í (Onde). 
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HURÚF_TAKÍD (265 3,32) - Sáo aquelas preposicóes que se usam para 
enfatizar algo; E súo as seguintes duas: ¿ (Thakilah e Khafífah) e J (com 
um FATHÁ): Ex: ¿68 (De certeza que ele vai bater) e ¿Múív5ó (Sem 
dúvidas que o Zaid está em pé). 

HURÚF TAHDHÍDH (urasass 3333) - Sño 4: Li- Yi UM; e so 
usados com a funcáóo e o significado de incentivar e estimular o 
interlocutor á algo, Ex: * ¿“x%4 (Porqué náo o bateste ?): Por isso, estas 
preposicóes súo conhecidas por HURÚF TAHDHÍDH  (Preposicóes de 
incentivo). 

HURÚF_NIDÁ (1 35) - Sáo aquelas preposicdes que se usam para 
chamar a atencáo do interlocutor; E súo as seguintes cinco: L (Para quem 
estiver perto ou longe) e la -U (Para quem estiver longe)Í- ¿sj (Para quem 
estiver perto): Ex: J23L (Ó Homem !); e “5L (Ó Zaid !). 

HURÚF ZIVÁDAT (eoale5cós 3) - Sáo 8: ¿Y Ly a YO 
E sáo usados como preposicóes - extra numa frase, ou seja, náo tem 
nenhum significado, pois aparecem simplesmente para embelezar a frase; 
Exemplos : ¿66 335 ¿4 L (O Zaid núo está em pé); jóil sia ¿LE (Quando 
chegar o portador das boas - novas) Os restantes exemplos  seráo 
apresentados na segunda edicúo do presente livro. 
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HURÚF SHART (3 357) - Sáo aquelas preposicóes que se usam 
para relacionar uma frase á outra; Ex: ¿au 5 (Se me bateres eu 
também bater - te - ei): Estas preposicdes sáo 4 :¿' (Se), 3 (Se), Lí (Quanto), 
da (Aquele), le (Aquilo). 

Regra: o ¿lse usa para o Musstakbil (Futuro) embora surja após o 
Fil Madhí (Passado), Ex: Ei ci) y (Se bateres eu também baterei). 

Regra: o 3 se usa para o Fill Madhí (Passado) embora surja após o 
Fi'l Mudhári (Presente), Ex: SA 0o)j% 3 (Se tivesses batido eu também 
teria batido). 

Regra: o Llí é usado para esplanar os detalhes de algo, ¡sto é, 
para o explicar pormenorizadamente, Ex: 13% ¿56 ídó — Ma 3 ¿33 ¿ió — ¿AL 413 
si io az 0 (ALLAH (1) diz : Entre eles haveráo os malvados e 
os bons; Quanto aos malvados, estarúo no fogo: e quanto «aos bons, 
estaráo no Paraíso). 

HURÚF_TAMBÍH (ts) - Sáo usados no inicio duma frase, para 
chamar a atencáo do interlocutor; súo apenas 3: ln-Li—-YN ; Ex: di £5% 
dosis dudó (Atencáo : Com a recordacáo de ALLAH (D é que os coracóes 
se tranquilizam); Íús Ji Gisi ía Lí (Atencáo : Este livro é bastante fácil); la 
dí 4% (Atencáo: O livro terminou). 


